
II

(Akty prijaté podľa Zmluvy o ES/Zmluvy o Euratome, ktorých uverejnenie nie je povinné)

ROZHODNUTIA

RADA

ROZHODNUTIE RADY

zo 6. decembra 2007,

ktorým sa mení a dopĺňa časť 1 dokumentu Schengenská konzultačná sieť (technické špecifikácie)

(2007/866/ES)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 789/2001 z 24. apríla
2001, ktorým sa Rade vyhradzujú vykonávacie právomoci vo
vzťahu k určitým podrobným ustanoveniam a praktickým
postupom pri preverovaní žiadostí o víza (1), a najmä na jeho
článok 1 ods. 2,

so zreteľom na podnet Portugalskej republiky,

keďže:

(1) Sieť Vision bola zriadená s cieľom umožniť konzultácie
medzi ústrednými orgánmi partnerských štátov týkajúce
sa žiadostí o vydanie víz podaných štátnymi príslušníkmi
z citlivých krajín.

(2) V sieti Vision sa predtým používal komunikačný systém
X400. S cieľom byť v súlade s modernou technikou
elektronického prenosu pošty sa musel zmeniť protokol
prenosu pošty v rámci siete Vision z X400 na systém
SMTP.

(3) S cieľom umožniť účasť v systéme deviatim členským
štátom, ktoré sa stali členmi EÚ v roku 2004 a ktoré
majú začať plne uplatňovať ustanovenia schengenského
acquis od 21. decembra 2007, členské štáty, ktoré vstúpili

do EÚ pred rokom 2004, prešli 15. októbra 2007
z X400 na mailový protokol SMTP. Tento protokol má
osobitnú konfiguráciu, ktorú treba v súčasnosti špecifi-
kovať.

(4) Je potrebné aktualizovať technické špecifikácie Schengen-
skej konzultačnej siete, aby sa zabezpečilo, že tieto
zmeny v nich budú zohľadnené.

(5) V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu o postavení Dánska,
ktorý je pripojený k Zmluve o Európskej únii a k Zmluve
o založení Európskeho spoločenstva, sa Dánsko nezú-
častňuje na prijatí tohto rozhodnutia, nie je ním viazané
ani nepodlieha jeho uplatňovaniu. Keďže toto rozhod-
nutie je založené na schengenskom acquis podľa ustano-
vení hlavy IV časti III Zmluvy o založení Európskeho
spoločenstva, Dánsko sa v súlade s článkom 5 uvedeného
protokolu rozhodne do šiestich mesiacov po prijatí tohto
rozhodnutia Radou, či toto rozhodnutie zavedie do
svojho vnútroštátneho práva.

(6) Pokiaľ ide o Island a Nórsko, toto rozhodnutie predsta-
vuje vývoj ustanovení schengenského acquis v zmysle
Dohody uzavretej medzi Radou Európskej únie
a Islandskou republikou a Nórskym kráľovstvom
o pridružení týchto dvoch štátov pri vykonávaní, uplat-
ňovaní a vývoji schengenského acquis (2), ktorý patrí do
oblasti uvedenej v článku 1 písm. A rozhodnutia Rady
1999/437/ES (3) zo 17. mája 1999 o určitých vykonáva-
cích predpisoch k tejto dohode.
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(7) Pokiaľ ide o Švajčiarsko, toto rozhodnutie rozvíja usta-
novenia schengenského acquis v zmysle Dohody podpí-
sanej medzi Európskou úniou, Európskym spoločen-
stvom a Švajčiarskou konfederáciou o pridružení Švaj-
čiarskej konfederácie k vykonávaniu, uplatňovaniu
a vývoju schengenského acquis, ktoré patria do oblasti
uvedenej v článku 1 písm. A rozhodnutia 1999/437/ES
v spojení s článkom 4 ods. 1 rozhodnutí Rady z 25.
októbra 2004 o podpise v mene Európskej únie a o
predbežnom vykonávaní niektorých ustanovení uvedenej
dohody.

(8) Toto rozhodnutie predstavuje vývoj ustanovení schengen-
ského acquis, na ktorých sa Spojené kráľovstvo nezúčast-
ňuje v súlade s rozhodnutím Rady 2000/365/ES z 29.
mája 2000, ktoré sa týka požiadavky Spojeného kráľov-
stva Veľkej Británie a Severného Írska zúčastňovať sa na
niektorých ustanoveniach schengenského acquis (1);
Spojené kráľovstvo sa preto nezúčastňuje na jeho prijatí,
nie je ním ani viazané a ani nepodlieha jeho uplatňo-
vaniu.

(9) Toto rozhodnutie predstavuje vývoj ustanovení schengen-
ského acquis, na ktorom sa Írsko nezúčastňuje v súlade
s rozhodnutím Rady 2002/192/ES z 28. februára 2002
o požiadavke Írska zúčastňovať sa na niektorých ustano-
veniach schengenského acquis (2); Írsko sa preto nezúčast-
ňuje na jeho prijatí, nie je ním viazané ani nepodlieha
jeho uplatňovaniu.

(10) Toto rozhodnutie predstavuje akt, ktorý je založený na
schengenskom acquis alebo s ním inak súvisí v zmysle
článku 3 ods. 2 Aktu o pristúpení z roku 2003 a článku
4 ods. 2 Aktu o pristúpení z roku 2005,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

V časti 1 bode 1.1 dokumentu Schengenská konzultačná sieť
(technické špecifikácie) sa dopĺňa nový bod 1.1.4, ako je
uvedené v prílohe.

Článok 2

Toto rozhodnutie sa uplatňuje od 21. decembra 2007.

Článok 3

Toto rozhodnutie je určené členským štátom v súlade so
Zmluvou o založení Európskeho spoločenstva.

V Bruseli 6. decembra 2007

Za Radu
predseda
A. COSTA
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PRÍLOHA

V časti 1 bode 1.1 – Všeobecné vlastnosti komunikačného systému Schengenskej konzultačnej siete (technické špecifi-
kácie) – sa vkladá tento text:

„1.1.4. OPERATIONAL MAILBOX CONFIGURATION REQUIREMENTS

Each Schengen State must configure its VISION OPERATIONAL MAIL SYSTEM according to:

— NETWORK ENVIRONMENT

— DNS/HOST FILE: Since there is no common Domain Name Service, it is necessary to add records
concerning every remote SMTP server

— Firewall: Open incoming and outgoing packets on port 25

— MIME CONTENT

The mail server encoding for messages will be configured to these values:

— Content-Type: text/plain RFC 2046

— Charset: iso-8859-15 (Western Europe)

— Content-Transfer-Encoding: quoted-printable

— The SMTP domain used is visionmail.eu, where every Schengen State has its own third-level domain ‚xx‘.
This means that each Schengen State must configure its own mail server in order to manage the
xx.visionmail.eu SMTP subdomain name (xx is the two-character Schengen State code).

— The recipient mailbox address will be in the format: operxx@xx.visionmail.eu

For Schengen States with a second mailbox (for sending), the sending mailbox address will be in the
format:

operxx-out@xx.visionmail.eu (Note: this is an optional address).“
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